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We are followers of Jesus Christ, and we seek to 
both receive and share His light.

Introduction
At the end of a long overseas assignment, my 

wife, Lesa, and I stepped into an airport termi-
nal in preparation for just one more flight—a 
red-eye—to get home. As we stood with many 
others moving a step at a time in long lines, we 
could feel the growing anxiety of fellow travelers 
worried about making flights, getting through 
passport and visa review, and successfully navi-
gating security checks.

We finally reached a station occupied by a 
customs officer who seemed unaffected by the 
high levels of stress and anxiety in the room. 
She almost mechanically, with no eye contact, 
reached for my documents, confirmed my pic-
ture, thumbed through one page after another, 
and finally stamped my passport with a heavy 
thud.

She then reached for Lesa’s papers. Devoid of 
emotion, head down and focused on her work, 
she methodically thumbed through the pages 
with an expert eye, focusing on the details of 
the documents in front of her. We were some-
what surprised when she suddenly stopped, 
lifted her head, and made eye contact with Lesa 
in a deliberate and warm upward gaze. With a 
tender smile, she gently stamped Lesa’s passport 
and handed the documents back to her. My wife 
smiled in return, accepted the documents, and 
exchanged warm parting words.

“What just happened?” I asked incredulously.

Jézus Krisztus követői vagyunk, és egyaránt törek-
szünk elnyerni és megosztani az Ő világosságát.

 Bevezetés
Egy hosszú, tengerentúlra szólító megbízás 

végén, a feleségemmel, Lesával beléptünk egy 
repülőtéri fogadóépületbe, hogy felszálljunk 
még egy utolsó, ezúttal éjszakai járatra hazafelé. 
Miközben ott álltunk sok más emberrel együtt az 
araszolva haladó hosszú sorokban, érezhető volt 
az útitársaink egyre növekvő szorongása, akik 
aggódtak a járatuk elérése, az útlevél- és vízum-
vizsgálat, valamint a biztonsági ellenőrzéseken 
való sikeres átjutás miatt.

Végül elértünk egy ellenőrzőponthoz, ahol 
az ott lévő határőrt látszólag hidegen hagyta a 
teremben érezhető nagyfokú feszültség és szoron-
gás. A hölgy szinte gépiesen, oda sem pillantva 
nyúlt az irataimért, összevetette a fényképemet, 
átpörgette az egyik oldalt a másik után, végül pe-
dig nagy puffanással lepecsételte az útlevelemet.

Utánam Lesa következett a papírjaival. A 
hölgy érzelemmentesen, lehajtott fejjel, a mun-
kájára összpontosítva, módszeresen és szakértő 
szemmel lapozta át az oldalakat, az előtte lévő 
iratok részleteire összpontosítva. Kissé meg-
lepődtünk, amikor hirtelen megállt, felemelte 
a fejét, és lassan feltekintve barátságosan Lesa 
szemébe nézett. Kedvesen mosolyogva finoman 
lepecsételte Lesa útlevelét, és visszaadta neki az 
iratokat. A feleségem visszamosolygott rá, átvette 
az iratait, majd búcsúzóul váltottak pár kedves 
szót.

„Mi történt az előbb?” – kérdeztem hitetlen-
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Lesa then showed me what the agent had 
seen—a small card with the image of the Savior. 
It had accidentally slipped from Lesa’s purse into 
the folds of her passport. This is what the cus-
toms officer had found. This is what had changed 
her whole demeanor.

Grace and Truth, by Simon Dewey, courtesy 
of altusfineart.com, © 2025, used with permis-
sion

This small picture of the Savior connected 
the hearts of two otherwise disconnected strang-
ers. It transformed the impersonal to personal, 
capturing the beauty, the miracle, and the reality 
of the Light of Jesus Christ. For the remainder 
of that day and often since, I have contemplated 
that sweet, simple moment with awe and have re-
joiced in the glorious effect of the Light of Christ 
upon God’s children.

We Talk of Christ
We are followers of Jesus Christ, and we 

seek to bothreceiveandshareHis light. Implicit 
in the name of the Church is our theology of 
“Jesus Christ himself being the chief corner 
stone.”Through ancient and living prophets, our 
Heavenly Father has commanded us to “hear 
Him!”and to “come unto Christ.”“We talk of 
Christ, we rejoice in Christ, we preach of Christ, 
[and] we prophesy of Christ.”

Weteachthat Jesus Christ is the Son of 
God,and during His earthly ministry, Jesus 
taught His gospel and established His Church.

Wetestifythat at the end of His life, Jesus 
atoned for our sins when He suffered in the 
Garden of Gethsemane,was crucified on the 
cross,and then was resurrected.

Werejoicethat because of the Savior’s atoning 
sacrifice, we can be forgiven and cleansed of our 
sins as we repent. This brings us peace and hope 
while making it possible for us to return to God’s 
presence and receive a fulness of joy.

Weprophesythat because of Jesus’s Resurrec-
tion, death is not the end but an important step 
forward. “We will all be resurrected after we die. 
This means that each person’s spirit and body will 
be reunited and live forever.”

kedve.
Lesa ekkor megmutatta nekem, hogy mit 

látott az útlevélkezelő: egy kis kártyát a Szabadító 
képével. A kép Lesa táskájában véletlenül becsú-
szott az útlevele lapjai közé. Ez volt az, amire a 
határőr rábukkant. Ez változtatta meg az egész 
viselkedését.

Grace and Truth[Kegyelem és igazság]. 
Készítette: Simon Dewey. © 2025, az altusfineart.
com jóvoltából, engedéllyel felhasználva

Ez az apró kép a Szabadítóról összekapcsolta 
két, amúgy semmilyen kapcsolatban nem álló 
idegen szívét. Személyessé változtatta a személy-
telenséget, megragadta Jézus Krisztus világossá-
gának a szépségét, csodáját és valóságát. Annak a 
napnak a hátralevő részében – és azóta is gyak-
ran – ámulattal gondoltam vissza erre a kedves, 
egyszerű pillanatra, és örvendeztem Krisztus 
világosságának az Isten gyermekeire gyakorolt 
dicsőséges hatásában.

 Krisztusról beszélünk
Jézus Krisztus követői vagyunk, és egyaránt 

törekszünkelnyerniésmegosztaniaz Ő világos-
ságát. Az egyház nevében ott rejlik azon hit-
vallásunk, mely szerint „a [fő] szegletkő maga 
Jézus Krisztus”. Ősi és élő prófétákon keresztül 
Mennyei Atyánk megparancsolta nekünk, hogy 
Őt hallgassukés hogy jöjjünk Krisztushoz. „…
Krisztusról beszélünk, Krisztusban örvendezünk, 
Krisztusról prédikálunk [és] Krisztusról prófétá-
lunk”.

Tanítunkarról, hogy Jézus Krisztus Isten Fia, 
valamint hogy Jézus a földi szolgálattétele során 
tanította az evangéliumát és megalapította az 
egyházát.

Bizonyságot teszünkarról, hogy élete végén a 
Gecsemáné kertjében szenvedve Jézus engeszte-
lést hozott a bűneinkért,keresztre feszítették,majd 
pedig feltámadt.

Örvendezünk, mert Jézus engesztelő áldo-
zatának köszönhetően megbocsátást nyerhetünk 
és megtisztulhatunk a bűneinktől, ha bűnbánatot 
tartunk. Ez békességet és reményt hoz nekünk, 
miközben lehetővé teszi számunkra, hogy vis�-
szatérjünk Isten színe elé, és elnyerjük az öröm 
teljességét.

Prófétálunkarról, hogy Jézus feltámadásá-
nak köszönhetően a halál nem a vég, hanem egy 
fontos lépés előre. „[M]indannyian fel fogunk 
támadni a halálunk után. Ez azt jelenti, hogy 
minden egyes ember lelke és teste újra egyesül és 
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Come unto Christ
Living prophets in our day—who receive 

revelation from God to teach and lead us—are 
increasingly inviting us to come unto Christ. 
They are helping us to center our hearts, ears, 
and eyes more fully on Him. We could cite 
numerous examples of adjustments and enhance-
ments announced by the First Presidency that 
are designed to focus us on Jesus Christ. Some of 
these include:

The decision to retire the name “Mormon 
Church” and to replace it with the correct name, 
The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints.

The availability of new, inspired Christ-
themed art for display in meetinghouses.

Young Women and Aaronic Priesthood quo-
rum themes and music focused on Jesus Christ, 
such as “Disciple of Christ” and “Look unto 
Christ.”

Greater emphasis on the Atonement and 
literal Resurrection of Jesus Christ as the most 
glorious events in history.

Celebration of Easter as a season and not just 
a holiday, with an emphasis on Jesus Christ.

The introduction of the visual identifier 
of the Church of Jesus Christ and its symbolic 
nature.

Let us look closer at the impact of some of 
these. First, the Church symbol.

The Church Symbol
In 2020, President Russell M. Nelson intro-

duced a new visual identifier for the Church. 
This symbol reflects the truth that Christ is at the 
center of His Church and should be at the center 
of our lives.We now see this familiar symbol on 
temple recommends, on Church websites and 
magazines, as the icon for the Gospel Library 
app, and even on military ID tags for many mem-
bers of the Church serving in the armed forces. 
The symbol includes the name of the Church 
contained within a cornerstone, a reminder that 
Jesus Christisthe chief cornerstone,shown here in 
Cambodian and in use in 145 languages.

örökké él majd.”

 Jöjjetek Krisztushoz!
Napjainkban az élő próféták – akik kinyi-

latkoztatást kapnak Istentől, hogy tanítsanak és 
vezessenek bennünket – egyre inkább hívnak 
minket, hogy jöjjünk Krisztushoz. Segítenek, 
hogy még teljesebben Őrá összpontosítsuk a 
szívünket, a fülünket és a szemünket. Számos 
példát idézhetnénk olyan, az Első Elnökség által 
bejelentett kiigazításokra és hangsúlyváltásokra, 
melyek úgy lettek kidolgozva, hogy Jézus Krisz-
tusra összpontosítsunk. Ezek közé tartoznak a 
következők is:

A döntés, mely szerint a „Mormon egyház” 
többé nem használandó elnevezését felváltja 
a helytálló név: Az Utolsó Napi Szentek Jézus 
Krisztus Egyháza.

Új, sugalmazott, krisztusi témájú műalkotá-
sok rendelkezésre bocsátása a gyülekezeti házak-
ban történő elhelyezéshez.

A Fiatal Nők és a Fiatal Férfiak Jézus Krisz-
tusra összpontosító mottói és zenéi, mint például 
a Krisztus tanítványa és a Tekints Krisztusra!

Nagyobb hangsúly fektetése arra, hogy Jézus 
Krisztus engesztelése és szó szerinti feltámadása a 
történelem legdicsőségesebb eseményei.

A húsvét egész időszakának, nem csupán az 
ünnepnapoknak a megünneplése, Jézus Krisztus-
ra helyezve a hangsúlyt.

Jézus Krisztus egyháza képi azonosítójának a 
bevezetése, valamint e kép jelképes természete.

Nézzük meg közelebbről, milyen hatást fejt ki 
ezek némelyike. Először is, az egyház jelképe.

 Az egyház jelképe
2020-ban Russell M. Nelson elnök bemutatta 

az egyház új képi azonosítóját. Ez a jelkép azt az 
igazságot tükrözi, hogy Krisztus áll az Ő egyháza 
középpontjában, és hogy életünk középpont-
jában is ott kell állnia.Ezt az ismerős jelképet 
láthatjuk már a templomi ajánlásokon, az egyházi 
weboldalakon és folyóiratokban, az Evangéli-
umi könyvtár-alkalmazás ikonjaként, sőt, sok 
olyan egyháztag katonai igazolójegyén is, akik a 
fegyveres erőknél szolgálnak. A jelkép az egyház 
nevét is tartalmazza egy szegletkőbe írva, ami 
arra emlékeztet, hogy Jézus Krisztusvalóbana fő 
szegletkő; ezt 145 különböző nyelven használják, 
amint ez a kambodzsai példa is szemlélteti.

Stevenson-April 2025-English/Hungarian



Page 4   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

The center of the symbol is a representation 
of Bertel Thorvaldsen’s beloved marbleChris-
tusstatue, which has become widely associated 
with the Church and is found in visitors’ centers 
and on temple grounds around the world. Its 
prominence in the Church symbol suggests that 
Christ should be the center of all we do. Like-
wise, the Savior’s outstretched arms indicate His 
promise to embrace all who will come unto Him. 
This symbol is a visual representation of the love 
of the Savior Jesus Christ and a constant remind-
er of the living Christ.

Out of curiosity, I have inquired of many 
families and friends concerning one important 
element of the Church symbol. Surprisingly, 
many are not aware of a hallowed feature that it 
embodies. Jesus Christ standsunderthe arch. This 
represents the resurrected Savior emerging from 
the tomb. We truly celebrate theresurrected,living 
Christ, even in the use of the Church symbol.

Higher and Holier Easter
Now let us contemplate the significance 

of Easter. In recent First Presidency messages 
concerning Easter, we have been challenged to 
“celebrate the Resurrection of our living Savior 
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole, 
especially within our own families.”In short, we 
have been encouraged to move to a higher and 
holier celebration of Easter.

I love continuing revelation concerning 
Easter and am gratified for your many efforts 
to make Easter a sacred and holy occasion. In 
addition to holding a one-hour sacrament meet-
ing on Easter Sunday, other examples of worthy 
activities include ward and stake devotionals and 
activities on Palm Sunday as well as during Holy 
Week. These remembrances include activities 
with children and youth and often incorpo-
rate interfaith choirs. Others have held “Living 
Christ” open houses for members and friends 
and have participated in multidenominational 
community Easter events.

Such activities mirror the multitudes in the 
city of Jerusalem whose voices joined together 
to praise the Savior during His triumphal entry. 
Equally impressive are reports of your responses 

A jelkép központi eleme Bertel Thorvald-
sen közkedvelt márványKrisztus-szobrának az 
ábrázolása, amely széles körben ismertté vált az 
egyházhoz kapcsolódóan, és amely világszerte 
megtalálható különböző látogatóközpontokban 
és templomkertekben. Kiemelt megjelenítése 
az egyház jelképében azt szorgalmazza, hogy 
mindennek, amit teszünk, Krisztus legyen a kö-
zéppontjában. A Szabadító kitárt karja pedig azt 
az ígéretét jelzi, mely szerint mindenkit magához 
ölel, aki Őhozzá jön. Ez a jelkép a Szabadító Jézus 
Krisztus szeretetének egy képi ábrázolása, és 
állandó emlékeztető az élő Krisztusra.

Kíváncsiságból rákérdeztem sok családnál és 
ismerősnél az egyház jelképének az egyik fon-
tos elemére. Meglepő módon sokan nincsenek 
tisztában az általa megtestesített szent jellegzetes-
séggel. Jézus Krisztus a boltívalattáll. Ez a sírból 
kilépő feltámadt Szabadítót jelképezi. Mi valóban 
afeltámadt,élő Krisztustünnepeljük, még az egy-
ház jelképének a használatában is.

 Magasztosabb és szentebb húsvét
Most pedig elmélkedjünk a húsvét jelentősé-

gén. Közelmúltbeli húsvéti üzeneteiben az Első 
Elnökség azt a kihívást intézte hozzánk, hogy 
„ünnepeljük az élő Szabadítónk feltámadását 
azáltal, hogy tanulmányozzuk a tanításait és 
segítünk húsvéti hagyományokat kialakítani a 
társadalmunk egészében, különösképpen a saját 
családunkon belül”. Röviden szólva, arra buz-
dítottak minket, hogy mozduljunk el a húsvét 
magasztosabb és szentebb megünneplése felé.

Szeretem a húsvétra vonatkozó folyama-
tos kinyilatkoztatást, és elégedettséggel tölt el 
azon erőfeszítéseitek sokasága, hogy a húsvétot 
szentséges, megszentelt alkalommá tegyétek. A 
húsvétvasárnaponként tartott egyórás úrvacsorai 
gyűlés mellett a további méltó tevékenységek 
példái közé tartoznak az egyházközségi és cöveki 
virágvasárnapi és nagyheti áhítatok és tevékeny-
ségek. E megemlékezések között vannak gyerme-
kekkel és fiatalokkal szervezett tevékenységek, és 
felekezetközi kórusok is gyakran kapnak szerepet 
bennük. Mások Élő Krisztus elnevezéssel nyílt 
napokat tartanak az egyháztagok és barátaik 
számára, továbbá több felekezetet bevonó húsvéti 
közösségi rendezvényeken vesznek részt.

Az ilyen tevékenységek a Jeruzsálem váro-
sában lévő sokaságot tükrözik, akiknek a hangja 
összeadódva dicsőítette a Szabadítót az Ő diadal-
mas bevonulása során. Ugyanilyen lenyűgözőek 
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to the First Presidency’s invitation to worship 
at home as families to commemorate this most 
important holiday.

I believe that family worship surrounding 
Easter has elevated remarkably. Two years ago, 
I spoke about our family’s determination to 
improve the way we honor Easter. Admittedly, 
this is still a work in progress. We have always 
enjoyed a special Easter Sunday meal, Easter 
baskets, and an Easter egg hunt, and we still do. 
However, adding an intentional spiritual dimen-
sion that focuses on Jesus Christ and His Atone-
ment to our celebration has brought a sweet 
balance to our commemoration of these most 
holy of all events.

This year will be our third attempt to make 
Easter more Christ-centered. Like the Christmas 
nativity, our family Easter Day play includes 
rudimentary costumes, reading of scriptures 
from the New Testament and Book of Mormon, 
music, Easter pictures, palm fronds—and a little 
chaos, if I’m being completely honest. Children 
and grandchildren reading and reciting the Palm 
Sunday praises of “Hosanna … Blessed is he that 
cometh in the name of the Lord; Hosanna in the 
highest” and “This is Jesus … of Galilee”seem as 
relevant as “Peace on earth, good will to men”is 
at Christmastime.

We now enjoy a mix of decorations. What 
was once almost exclusively bunnies and Eas-
ter eggs is now balanced with theChristusand 
images of the empty tomb, the resurrected Savior 
appearing in the garden outside the tomb, and 
the Savior’s appearance to the Nephites. We are 
also striving to make Easter a season rather than 
just a day. We are trying to be more conversant, 
thoughtful, and celebratory of Palm Sunday and 
Good Friday and of the sacred events that took 
place during all of Holy Week.

Easter allows us to honor both the atoning 
sacrifice of Jesus Christ and the literal and joyous 
Resurrection of Him. Our hearts are heavy as 
we imagine the Savior’s suffering in the garden 
and upon Calvary, but our hearts rejoice as we 
envision the empty tomb and the heavenly decree 
“He is risen!”

a beszámolók arról, amiképpen az Első Elnökség 
azon felhívására reagáltatok, mely szerint hódol-
jatok otthon családként, megemlékezve erről a 
legfontosabb ünnepről.

Úgy hiszem, hogy a húsvétot övező családi 
hódolat figyelemre méltóan fokozódott. Két évvel 
ezelőtt beszéltem a családunk azon elhatározá-
sáról, hogy jobban megtiszteljük a húsvétot. Be-
vallom, ez még mindig folyamatban van. Mindig 
is öröm volt számunkra a különleges húsvétva-
sárnapi étkezés, a húsvéti kosarak és a húsvéti 
tojásvadászat, és ez továbbra is így van. Azon-
ban ennek a kiegészítése egy olyan tudatos lelki 
síkkal, amely Jézus Krisztusra és az Ő engesztelé-
sére összpontosít az ünneplésünk során, kedves 
egyensúlyt hozott abba, ahogy megemlékezünk 
minden esemény legszentebbikéről.

Idén lesz a harmadik kísérletünk arra, hogy 
Krisztus-központúbbá tegyük a húsvétot. A 
karácsonyi betlehemeshez hasonlóan a húsvéti 
családi előadásunk is tartalmaz kezdetleges jel-
mezeket, szentírások olvasását az Újszövetségből 
és a Mormon könyvéből, zenét, húsvéti képeket, 
pálmaágakat – és egy kis zűrzavart, hogy telje-
sen őszinte legyek. A gyermekek és az unokák 
felolvassák és elszavalják a virágvasárnapi dicső-
ítéseket: „Hozsánna…! Áldott, a ki jő az Úrnak 
nevében! Hozsánna a magasságban!”; és éppoly 
odaillőnek tűnik azt mondani, hogy „ez Jézus, a 
galileai”, mint karácsonykor azt, hogy „e földön 
békesség, és az emberekhez jó akarat”.

Most már a díszeink is vegyesek. Ami egykor 
szinte kizárólag nyuszikban és húsvéti tojásokban 
merült ki, azt ma már kiegyensúlyozza aKrisz-
tus-szobor, valamint képek az üres sírboltról, a 
feltámadt Szabadítóról, amint megjelenik a kert-
ben a sírbolt előtt, és a Szabadító megjelenéséről 
a nefitáknak. Arra is törekszünk, hogy a húsvétot 
ne csupán egyetlen nappá, hanem egy egész 
időszakká tegyük. Igyekszünk sokkal értőbb, 
átgondoltabb és ünnepélyesebb módon közelíteni 
a virágvasárnaphoz és a nagypéntekhez, valamint 
az egész nagyhét során lezajlott szent események-
hez.

A húsvét lehetővé teszi számunkra, hogy 
megbecsüljük mind Jézus Krisztus engeszte-
lő áldozatát, mind pedig az Ő szó szerinti és 
örvendetes feltámadását. Nehéz szívvel képzeljük 
magunk elé a Szabadító szenvedését a Kertben és 
a Kálvárián, ugyanakkor örvendezik a szívünk, 
amikor elképzeljük az üres sírt és a mennyei kije-
lentést: „Feltámadott!”
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A Literal Resurrection
Recent First Presidency encouragement to 

look “forward to Easter and the Resurrection of 
Jesus Christ—the most glorious of all messages 
to mankind”highlights the magnitude of this 
season. While there appears to be a growing 
trend among various Christian theologians to 
view the Resurrection in figurative and symbolic 
terms, we affirm our doctrine that “the Resurrec-
tion means that all who have ever lived will be 
resurrected, and the Resurrection is literal.”“For 
as in Adam all die, even so in Christ shall all be 
made alive.”Jesus Christ broke the bands of death 
for every living soul.

We truly stand all amazed at the grace Jesus 
offers us.We embrace His words that “greater 
love hath no man than this, that a man lay down 
his life for his friends.”

C. S. Lewis stated that “to preach Christian-
ity meant [to the Apostles] primarily to preach 
the Resurrection. … The Resurrection is the cen-
tral theme in every Christian sermon reported in 
the Acts. The Resurrection, and its consequences, 
were the ‘gospel’ or good news which the Chris-
tians brought.”

I proclaim that “there is a resurrection, … 
the grave hath no victory, and the sting of death 
is swallowed up in Christ.”

Conclusion and Testimony
In conclusion, I testify that all who accept 

the invitations from our living prophet and his 
counselors to more intentionally commemorate 
the holy events that Easter represents will find 
that their bond with Jesus Christ grows ever 
stronger.

Just days ago, I learned about a grandmother 
who rehearsed the Easter story with her four-
year-old grandson by using simple replicas of the 
tomb, the stone that covered the sepulchre, Jesus, 
Mary, the disciples, and the angel. The little boy 
watched and listened intently as his grandma 
shared the burial, closing and opening of the 
tomb, and the garden scene of the Resurrection. 
He later carefully repeated the story in surpris-
ing detail to his parents as he moved the figures 

 Szó szerinti feltámadás
Az Első Elnökség közelmúltbeli buzdítá-

sa, mely szerint „várakozással tekint[sünk] a 
húsvétra és Jézus Krisztus feltámadására – az 
emberiségnek szóló minden üzenet közül a 
legdicsőségesebbre”, kiemeli ennek az időszak-
nak a horderejét. Miközben mintha erősödne 
különböző keresztény hittudósok körében egy 
olyan irányzat, mely képletes és jelképes érte-
lemben tekint a feltámadásra, mi megerősítjük a 
tanunkat, mely szerint „a feltámadás azt jelenti, 
hogy mindenki, aki valaha is élt, fel fog támadni, 
és a feltámadás szó szerinti”. „Mert a mi képen 
Ádámban mindnyájan meghalnak, azonképen a 
Krisztusban is mindnyájan megeleveníttetnek.”-
Jézus Krisztus minden élő lélek számára széttörte 
a halál kötelékeit.

Valóban ámulunk Jézus irántunk való nagy 
kegyelmén.Átérezzük a szavait: „Nincsen senki-
ben nagyobb szeretet annál, mintha valaki életét 
adja az ő barátaiért.”

C. S. Lewis kijelentette, hogy az apostolok 
számára „a kereszténységet prédikálni elsődle-
gesen a feltámadás prédikálását jelentette. […] 
Az Apostolok cselekedeteiben felsorolt minden 
keresztény prédikáció központi témája a feltáma-
dás. A feltámadás – és a következményei – volt az 
az »evangélium«, vagyis jó hír, amelyet a keresz-
tények elhoztak.”

Azt hirdetem, hogy „van feltámadás, …a 
sírnak nincs győzelme, és a halál fullánkja Krisz-
tusban felemésztődik”.

 Zárás és bizonyságtétel
Zárásként bizonyságot teszek arról, hogy 

mindazok, akik elfogadják az élő prófétánk és a 
tanácsosai felhívását, mely szerint tudatosabban 
emlékezzenek meg a húsvét által képviselt szent 
eseményekről, azt fogják tapasztalni, hogy még 
inkább megerősödik a kötelékük Jézus Krisztus-
sal.

Alig néhány nappal ezelőtt hallottam egy 
nagymamáról, aki a négyéves unokájával idézte 
fel a húsvéti történetet, amihez egyszerű kelléke-
ket használt a sírbolt, a sírt lezáró kőtömb, Jézus, 
Mária, a tanítványok és az angyal bemutatására. 
A kisfiú érdeklődve figyelte és hallgatta, amint 
nagymamája elmesélte a sírba tételt, a sírbolt 
lezárását és felnyitását, valamint a feltámadás 
kerti jelenetét. Később ő is gondosan, meglepő 
részletességgel elismételte a szüleinek a történe-
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about himself. Following this sweet moment, 
he was asked if he knew why we have Easter. 
The boy looked up and with childlike reasoning 
answered, “Cuz Him’s alive.”

I add my testimony to his—and to yours and 
to that of angels and prophets—that He is risen 
and that He lives, of which I testify in the name 
of Jesus Christ, amen.

tet, miközben mozgatta az alakokat. E kedves 
pillanat után megkérdezték tőle, hogy tudja-e, 
miért ünnepeljük a húsvétot. A fiú felnézett, és 
gyermeki érveléssel így felelt: „Mer’ Ő megéledt.”

E bizonyság mellé – és a tiétek és az angya-
loké és a prófétáké mellé – teszem a sajátomat 
arról, hogy Ő feltámadt, és hogy Ő él, amiről 
tanúskodom Jézus Krisztus nevében, ámen.

Stevenson-April 2025-English/Hungarian


